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This account has been researched by Hone Tarawhiti in connection with the descendants of the Haira whanau and tasked to me by Donna Hall. 
There is much written research connected to ‘Te Akau’ however, this is my version.   The research submitted by other families to Te Akau are 
either direct bloodline or in association. This research has been based on one family’s historical account and the evidence to support their claim 
to their tupuna buried on Kapiti Island. This is a Te Arawa ‘looking glass’ set on one lens. It is like a prism held to the sun that portrays the different 
colours, a prism on the life of Te Akau that portrays different shades of connection and life story. I start with the whakapapa from the Puhaorangi 
the beginning for all Te Arawa descendants. The bloodline to the Haira whanau is specifically connected to the Te Arawa waka and its 
descendancy from Tamatekapua to Wāhiao an eponymous ancestor. The dates start from Tamatekapua approximately 1350 AD to the period of 
Wāhiao 1500 – 1600 AD. 

1. Whakapapa from Puhaorangi to Tamatekapua  
 
                                          Puhaorangi  
                                          Ohomairangi 
                                          Ruamuturangi 
                                          Taungatapu 
                                          Mawake II 
                                          Uruika I 
                                          Rangitapu 
                                          Atuamatua 
                                          Houmaitawhiti  

                                                     Tamatekapua.  
 
2. Whakapapa from Tamatekapua to Wāhiao.  

 
                                         Tamatekapua 
                                          Kahumatamomoe 

                                                     Tawakemoetahanga 
                                         Uenukumairarotonga 
                                         Rangitihi 
                                         Tuhourangi 
                                         Taketakehikuroa 
                                         Tuteamutu 
                                         Umukaria = Hinemaru 
                                         Wāhiao 
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Wāhiao was born approx. 1580 – 1600 AD he resided at Owhatuira with his parents Umukaria and Hinemaru. The land where Wāhiao resided 
was gifted to his mother from her father Uenukukopako. In later years Wāhiao shifted to Mourea by the Ohau channel a place called ‘Te Uenga” 
this was in fact the last location where Wāhiao met his fate. Wāhiao had 6 wives but I will name 4 because two whom were sisters left a lot early. 

                                                                                      Wāhiao   =   Uruhina (First wife) 
                               ___________________________________I________________________________ 
                                I                                I                                   I                                   I                            I         
 
                       Te Anumatao          Te Angaangawaero          Mahanga                 Umuararoa            Te Ruaotetaniwha. 

    Wāhiao   =   Hinekete (Second wife) 
                     ________________________________________I_________________________________ 
                     I                             I                               I                              I                          I                         I 
               Paretuhi              Rangihoaia            Tukiterangi              Taupopoki           Hineure           Karerepounamu. 
 

                                                          

                                                                                      Wāhiao   =   Hineaupounamu (Third wife) 

                                                          ______________________I____________________________ 

                                                          I                                                                                                   I 

                                                 Whaeateao                                                                                  Hinerauwhiua. 

                                                                                     Wāhiao   =    Puta (Fourth wife) 

                                                         ______________________I_____________________________ 

                                                            I                                                                                                   I 

                                                     Tamarakau                                                                                  Waikura 
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Only the 4 wives were recorded, a whakapapa showing the descendants of Wāhiao and his wives has been recorded in a scroll written by 
Makereti Papakura. The scroll is approximately 10 meters in length. This scroll is a treasure of Ngāti Wāhiao tribe today. In the whakapapa 
provided the second wife of Wāhiao was Hinekete we now trace a direct line from Wāhiao to his son Tukiterangi down to the Haira whanau. 
which will ultimately connect to the subject of this research, Te Akau. 
  

Wāhiao = Hinekete 
                                      ___________________________________I_______________________________________ 
                                      I                          I                            I                            I                             I                               I  
                               Paretuhi               Rangihoaia          Tukiterangi           Taupopoki                Hineure                 Karerepounamu    
                                Kotoremomona     Tuawhenua            Mahuika                 Huarere                   Whakakai 
                                Turipuku                Hinerona                Waihakari              Whariunga               Tutangata 
                                Te Ketekiri             Paretaru                Te Whatinui           Tupuku                     Te Rangiora 
                                Te Whakaruru       Te Manea              Hakaraia                Pango                      Te Waimataotao 
                                Te Hikihiki Hoani   Raehore                Rakapa                  Takerei Ruha           Pauro 
                                Tahuriwakanui       Nene                     Haira Himiona        Rauhuia                   Wharepapa Wiremu Pauro 
                                Hoani                     Wirimena              Whanau Haira        Ngahira                    Huhana = Reihana Wiringi 
                                Ngapuutu               Te Hatu                                               Te Hurihanganui            Whanau Wiringi 
                                Whanau Tonihi      Whanau Hatu                                      Whanau Hurihanganui 
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Heeni Collins from Otaki, Horowhenua gave this whakapapa line which contrasts to the whakapapa of the Haira whanau 

 

Whakapapa 1. 

Te Urumawhaioterangi                       Uenukukopako                 Tuteamutu 

Haukapuanui                                      Kapuatawhiti                     Umukaria 

Korotehihira                                        Waiarohi                           Hinemoa 

Parekohika                                         Wharetokotoko                 Whatumairangi 

Paiaka                                                Te Rangimoeakau            Ariariterangi 

Ngaturangi                                         Taunaha                           Takituri 

Te Rangiwahitu                                  Te Uira                             Whaea 

        I                                                                                              I 

    Kamotu                                    =                                       Haketoru 

                                                     I 

                                               Te Akau. 
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Whakapapa 1(a). 

 

Whaoa                                                Uenukumairarotonga 

Tumatawera I                                      Rangitihi 

Reretoi                                                Tuhourangi 

Ruamano                                            Uenukukopako 

Wharetokotoko                                   Kiritai 

Te Rangimoeakau                              Ueroa 

Rangitaumaha                                    Te Urukehu 

Te Uira Hanotu                                   Whaea 

Kamotu                                               Hokotoru 

     I_____________________________I 

                                   I 

                             Te Akau   =     Te Rauparaha      =      Kutia 

                        ___________I____________ 

                        I                                             I 

             Tamuwhakairihia              Tamihana Te Rauparaha 

 

NB: This whakapapa was given Ngāti Kearoa / Ngāti Tuara website. 
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As mentioned earlier Te Rauparaha was visiting Motutawa Island on account of one of his wives Te Akau that came from Tuhourangi / Ngāti 
Wāhiao but the under-lining motivation for Te Rauparaha was hoping to request more warriors to help Ngāti Toa against the Waikato army, 
however his request was declined by the Rangatira of Te Arawa. In this whakapapa the parents of Te Akau are different from the whakapapa 
provided by Heeni Collins. It is my research based on Te Arawa whakapapa that aligns more with the life of Te Akau. 

Whakapapa 1(b). 

 

 Raukawa                                                   Tuteamutu                                      

 Rereahu                                                     Umukaria = Hinemaru              

 Te Rongorito                                              Wāhiao                      

 Huitao                                                        Tukiterangi                                                                                                                        

 Haetapunui                                                Tuohonoa                           

 Ngatokowaru                                              Ngaepa                      

 Huia                                                            Parerauawa                         

 Kikopiri                               Te Kuri      =     Te Aonui I                        

      I                                       ________I              

      I                                       I                                   

Hapekituarangi        =      Te Akau 

                    ______I________________________ 

                     I                             I                           I 

                  Te Hopekauri      Pipi Kutia              Te Horohau   
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The Tuhourangi / Ngāti Wāhiao connection to Te Akau. 

Te Rauparaha was a strong tactician in warfare for Ngāti Toa and their close allies Ngāti Raukawa that were expelled from Kawhia by the Waikato 
forces during the conflict with Te Wherowhero. Ngāti Toa along with Ngāti Raukawa, Ngāti Rarua and Ngāti Koata had ‘Heke’ that journeyed 
south through Taranaki, Wanganui, Horowhenua and eventually to Kapiti Island, however during the travels to Kapiti Island it was not without 
disruption and confrontation with other tribes. It was during this journey Te Rauparaha travelled to Te Arawa to seek support in Rotorua and Ngāti 
Tuwharetoa hoping to secure more warriors from the tribes connected to 2 of his wives, his other reasons were to seek revenge on Ngapuhi for 
the killing of Ngāti Maru in Hauraki blood relatives of Taoi-o-te-rangi or Ngāti Taoi based in Te Arawa. 

Two wives of Te Rauparaha were from Tuhourangi / Ngāti Wāhiao, Te Akau (the fifth senior wife) and Kutia (the sixth wife), a request for 
warriors from Tuhourangi / Ngāti Wāhiao was declined only a few from Tuhourangi / Ngāti Wāhiao took part and followed Te Rauparaha back 
to Kapiti Island. In 1822 during the visit to the Green lake (Rotokakahi) a number of Ngapuhi warriors were in the area and went to Rotokakahi 
intending to visit Motutawa Island it was through deception those warriors were murdered and caused a war much later with Ngapuhi led by 
Hongi Hika in 1823. However, Te Rauparaha was the primary architect of deceit that caused the death of one hundred people from Ngapuhi.  

 

I once heard a story from a kaumatua called Tom (Tame) Pohio that lived in Porirua he was Ngāti Raukawa, Ngai Tahu and Ngāti Toa, his wife 
was Ngāti Toa, Ngāti Koata. It was Tom that shared with me about the monument that stands in Otaki is the bust of Te Rauparaha, Tom said 
that when the monument was built the statue was turned facing towards the open sea, however Tom said “ if you were to stand immediately 
behind the statue and follow the direction of the eyes of Te Rauparaha they are looking towards the Northern point of Kapiti Island known as “ 
Waiorua” the reason he is looking in that direction is because “ as stated by Tom” this is where his bones are buried in a cave along with many 
other Rangatira that were with Te Rauparaha during his campaign. The same can be said about a carved pou a tupuna called Whawhakia from 
Waikato, the Pou stands adjacent to the Waikato expressway facing towards the West, although Whawhakia was living in Rahui Pokeka with 
her husband Pakaraka she is facing towards Pirongia maunga the home of her father Ruateatea and her mother Parekino. 
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Waiorua was the place that many tribes or enemies of Te Rauparaha from the South Island and other the North Island launched an invasion on 
his fortress on Kapiti Island however the invasion failed, and Ngāti Toa stood victorious over a huge armada of canoes. It was around about this 
period or not long after that a delegation from Te Arawa did in fact come to Kapiti regarding waka (canoes). All waka were carved at a place 
within Haparangi and Horohoro south west of Rotorua called “Tumunui”. The carvers were master’s carvers belonging to Tuhourangi / Ngāti 
Wāhiao such as Ngāti Tuohonoa, Ngāti Waihakari, Ngāti Umukaria, Ngāti Te Amo. It was stated that Ngati Tuara may have also had carvers, 
this was found in the book Old Kapiti. 

                                                                         ______________________________________ 
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Canoes carved at Tumunui. 
Ngāti Te Amo were one of the Mana whenua hapu at a place called Tumunui, the first waka of Ngāti Te Amo was called ‘Tahuritakapari ‘this 
waka was carved by Ngarue and Haneata for the descendants of Te Whiu and Te Hopehuia.  

There were 3 waka that were carved by Ngāti Te Amo the first mentioned earlier was Tahuritakapari the second was ‘Ngatakiomatariki 
‘carved by Te Tangata for TE AKAU and her relation Te Hopekauri (Son of Hapekituarangi and Te Akau) A waiata associated with this waka 
was called ‘Matangiteuru’ for Te Rangihiroa and the third waka was ‘Te Tapui’ made for Te Waiure. 

When Te Waiure passed away it was inherited by his grandson Tame Wikitari and then derived at his passing to his son Hemana. (This was 
found in the oral evidence given by Panapa Te Nihotahi in 1894 at the hearing of the Rotomahana Parekarangi Claims. (Pgs. 17-18). See 
whakapapa 4 below.  

Ngaa Kai-whakairo o ngaa waka (Carvers of canoes) 
Te Rauparaha had a long-term plan to attack the South Island especially the main settlements of Ngai Tahu. It means that there was plentiful 
Greenstone and including slaves he would take and bring back to Kapiti Island, after the battle of Waiorua on Kapiti several canoes were captured 
however Te Rauparaha needed more canoes therefore he asked his wife Te Akau to invite her people of Tuhourangi / Ngati Wahiao and Ngati 
Tuara known as canoe builders and carvers to come to Otaki. It was written that some of the finest totara trees was growing on the Wairarapa 
Block near the Otaki River, permission to cut down the totara trees had to be sought by Te Rangihaeata as he held ‘mana’ over the whenua since 
the war with Muaupoko, Ngati Whakatere from Poutu (Shannon) carved two canoes they were named ‘Waikahua’ and Waikatohu”  Ngati Tuara 
were known to build canoes, the evidence is found in the Otaki Minute Books 1872. Pipi Kutia closely related to Ngati Tuara boasted that her 
uncle had been a clever man at carving and the Te Rauparaha directed him to do the main carving of the canoes. Other tribes who went to the 
canoe building site to assist were a section of Ngati Kikopiri and Tuhourangi as mentioned before, this was the reason how those from Rotorua 
like Te Whatinui came to Otaki, certain sections of Ngati Raukawa were related to the Arawa tribes of Rotorua. Kiriwera the sister of Te Akau 
from Ngati Wahiao was the mother of Matene Te Whiwhi’s wife called Pipi Ipurape. 

In accordance to Kipihana Te Keho whose mother was of Ngati Tuara stated the first canoe to be completed was ‘Te Ahikakariki.’ This canoe did 
not go to Te Rauparaha instead it was diverted to Putikiwharanui to fight and was manned by Ngati Tuara and Tuhourangi / Ngati Wahiao. The 
canoe was used a second time at Kaiapohia, South Island, manned by Ngati Tuara and Tuhourangi / Ngati Wahiao. It was Matene Te Whiwhi 
that named the 3 canoes, they were Parinuiowhiti, Waikahua and Waikatohu. The canoe Waikahua was given by Te Rauparaha in exchange 
for a greenstone mere named Tuhiwai. The greenstone mere was donated by the Wineera whanau to the Museum in Wellington. In accordance 



A connection to Te Akau from Hakaraia. 

copyright@2020 – The story of a connection to Te Akau – by Hone Nuku Tarawhiti 
 

to our manuscript records this was how the tupuna Te Whatinui and Ngati Wahiao were in Otaki, they were in support of TE AKAU. The waka 
carved was called ‘Ngatakiomatariki’ carved by Te Tangata of Tumunui for Te Akau and her son Te Hopekauri.  

 

Oral Evidence by Mita Taupopoki and the canoes carved at Parekarangi and Tumunui. 
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This is a list of Waka researched from oral evidence provided by Mita Taupopoki, Panapa Te Nihotahi and Hori Taiawhio, the purpose of this 
research was to identify the Waka that was carved for the purpose of Te Akau and her peoples contribution to Te Rauparaha. The carvers were 
from Ngāti Umukaria, Ngāti Te Amo and Ngāti Tuohonoa, it was stated most waka were carved by Tuhourangi no other tribes carved or made 
waka at Tumunui. Though there were numerous canoes made by Ngāti Tuohonoa and Ngāti Te Amo it was also written a tree called ‘Tangitu’ 
was felled to be carved as a waka but was later abandoned. 

 

 

Name of the Waka The Carver of the 
Waka 

Further Comment Location 

Te Popokorua Tuhourangi Sold to Ngāti Whakaue for a 
horse 

Parekarangi 

Mangakara Maihi Te Kakauparaoa Brought by Te Araki Te Pohu 
for 5 pounds 

Parekarangi 

Te Ruakiore Hemana Te Whareiro 
and Perema 

Taken by Hohepa Tauhuroa  Parekarangi 

Te Tara-o-te-
marama 

 Taken by Tapuika and Ngāti 
Moko. 

Parekarangi 

Tukiwhenua  Taken by Tapuika and Ngāti 
Moko. 

Parekarangi 

Mangao Tuhourangi  Parekarangi 
Puaka Tuhourangi This waka was built from 

Rimu and belonged to Te 
Awhenga 

Parekarangi 

Te Tapui Hemana Te Whareiro 
and Te Waiure 

Given to Ngāti Taoi and 
Ngāti Wāhiao. 

Tumunui 

Te Marei Maihi Te Kakauparaoa  Tumunui 
Te Panepane Te Awhenga Ngāti Te Amo and Ngāti 

Tumatawera 
Tumunui 

Matarikikakaho   Tumunui 
Tahuritakapari Haneata, Ngarue Ngāti Te Amo Tumunui 
Te Tiwha-o-te-
pakiha 

Te Wairama  Tumunui 
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Tokaaku Maihi Te Kakauparaoa Carved for his sister 
Turuhira 

Tumunui 

Te Korere   Tumunui 
Tautoru Te Awhenga  Tumunui 
Hineapu Iotama  Tumunui 
Te Kumete Kerei Te Rangihiroa  Tumunui 
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Oral Evidence by Panapa Te Nihotahi and the canoes carved at Parekarangi and Tumunui. 
 

 

Name of the Waka The Carver of the 
Waka 

Further Comment Location 

Tahuritakapari Haneata, Ngarue Ngāti Te Amo Tumunui 
Ngatakiomatariki Te Tangata For Te Akau and Te 

Hopekauri 
Tumunui 

Te Tapui Te Tangata, Te 
Waiure 

Passed down to 
Wikitari 

Tumunui 

Te Marei Maihi Te 
Kakauparaoa 

 Tumunui 

Te Tiwha-o te-pakiha Te Wairama  Tumunui 
Tokaaku Maihi Te 

Kakauparaoa 
Carved for his sister 
Turuhira and the 
waka was taken to 
Te Ruapiha. 

Tumunui 

Te Panepane Maihi Te 
Kakauparaoa 

Given to Te 
Awhenga of Ngāti 
Taoi 

Tumunui 

Te Korere Te Wairama Gifted to Ngāti Taoi Tumunui 
Te Ruakiore  Given as a ‘Pakuha’ 

to Tamati and Moira 
Tumunui 

Tautoru  Te Awhenga Tumunui 
Hineapu  Iotama Tumunui 
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Oral Evidence by Hori Taiawhio and the canoes carved at Parekarangi and Tumunui. 

 

 

 

Hori Taiawhio the husband of Guide Sophia gave oral evidence found at (Rot MB 13 Pages 13 – 17). 
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Hori Taiawhio first met Sophia Hinerangi in the Bay of Islands both their parents’ taken captive by Ngapuhi during their raids around the North 
Island. Sophia’s mother Hinerangi (aka Kotiro Hinerangi) captured in South Taranaki by a Ngapuhi war party led by Patuone and Tuwhare as 
part of the Te Amiowhenua raid, she was taken from a place called Te Rua-o-te-moko (Hour glass) Hori Taiawhio mother Pareue was captured 
on Mokoia Island and taken prisoner by Ngapuhi led by Hongi Hika 

 

Hori Taiawhio was the son of Pareue from Motutawa Island she was Ngāti Tuohonoa a hapu of Ngāti Wāhiao and Tuhourangi of Te Arawa. 
During captivity she was held by a Ngapuhi Rangatira called Te Hotete. Together they had three children, Hori Taiawhio, Nari and Hohepa 
were born in the North amongst Ngapuhi. During the times of Christianity when the missionaries from the CMS (Church Mission Society) had a 
strong influence in the far north, those slaves taken captive were released such as Hori Taiawhio. 

  

After meeting Sophia, both departed during the times of the missionaries and Christianity in the far north for Te Arawa and resided on 
Motutawa Island in the Green Lake known as Rotokakahi amongst the tribes of Hori Taiawhio, after some time they both relocated to Te 
Wairoa. It was through the wisdom and knowledge of the old people from the tribe referred to as the “silver haired ones” whom taught and 
educated Sophia of the historic names and locations around Tarawera, Moura, Te Ariki or ‘The Pink & White Terraces eventually making her a 
Guide at Tarawera amongst the Tuhourangi, Ngāti Tuohonoa, Ngāti Wāhiao people, this gave her the infamous name of “Guide Sophia”. 

 

During the sitting of the Native Land Court, Hori Taiawhio gave highly informative oral evidence to the Court of his knowledge of the lands 
surrounding Tarawera and those tribes such as Ngāti Wāhiao that were residing there at the time. It was by no surprise, that his incredible 
knowledge and memory of specific locations, names, purpose of each location was so detailed, just like his old people “The Silver haired ones” 
that knew the names of land blocks, cultural and spiritual locations belonging to the tribe. Even more astonishing is that Hori Taiawhio was born 
and raised in the far north but knew every ancestral footprint within his own tribal province.  

 

His oral evidence is a testament of how he and his people like Ngāti Wāhiao retained ancestral and cultural knowledge for a purpose but 
exercised their knowledge as an extension of their occupation on the land. Hori Taiawhio and Sophia resided on the lands in and round the 
Tarawera pre-eruption 1850 – 1886 and then post eruption they and the whanau were relocated to Hauraki until Mita Taupopoki recalled his 
kinsmen home to Whakarewarewa after residing in Hauraki for more than 20 years at 2 locations in Hauraki he passed away in 1900. His 
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evidence portrays the footprints of Ngāti Wāhiao in comparison with Ngāti Whakaue and their claims of battles fought between both tribes, the 
oral evidence given by Hori is consistent with oral evidence given by Mita Taupopoki during the land Court Hearing in 1893 seven years before 
Hori Taiawhio passed away in 1900. It is an example of how one man has proficiency in knowledge and whakapapa. 

 

Below is a transcript of his oral evidence. 

Name of the Waka The Carver of the 
Waka 

Further Comment Location 

Tokakuku    
Te Tiwha-o-te-pakeha    
Te Tapuae-o-te-hono    
Te Tapui    
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Whakapapa 4. 

Wāhiao 

Taupopoki 

Huarere 

Tamawhakaara 

Te Kohuru 

Te Waiure 

Wikitari 

Tame Wikitari (Te Rakato). 

 

There were many other waka made and carved at Tumunui this information is found in the oral evidence given by Hori Taiawhio and Mita 
Taupopoki.A scroll showing the whakapapa of Wahiao compiled by Makereti Papakura gave strong evidence of those tupuna and their 
connections. A journal of 300 pages of the written history of Wahiao was also compiled by Makereti Papakura and provided solid proof of the 
connection to Te Akau. These journals would be considered as the covenant for Ngati Wahiao descendants, it not only names the oral history 
of Te Akau but all the Pools, Pou rahui, Urupa or burial caves, Maara kai and Wharenui. 
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Whakapapa 5. 

Wahiao 

Tukiterangi 

Tuohonoa 

Ngaepa 

Parerauawa 

Te Aonui = Te Kuri 

Te Akau = Hapekituarangi 

Te Hopekauri. 

One of the families belonging to Ngāti Waihakari a hapu of Ngāti Wāhiao connect to the bloodlines of Te Akau from the period of Te Whatinui 
and his son Hakaraia, an in depth account of these two rangatira was given by Panapa Te Nihotahi as oral evidence in the Rotomahana 
Parekarangi Land claims in 1894. Secondly, the whakapapa was provided on the scroll compiled by Makereti Papakura This is one account given 
as Oral evidence by Panapa. It is this connection that leads us to the tupuna buried on Kapiti Island 

Panapa said that Rawiri Uepo does not have shares in Parekarangi because he was originally from Motutawa Is (located on the Green Lake, 
Rotokakahi) Rawiri only came to Parekarangi before 1858 after the death of his wife Rakapa. Rawiri Uepo married the daughter of Hakaraia she 
was from Ngāti Waihakari. Te Whatinui (4th generation from Wāhiao) was from Ngāti Huarere he did not stay in Parekarangi but at first 
was at Motutawa Island at a place called Te Whekeeke and was part of the delegation that went to Kapiti Island in support of Tangata 
who carved the waka for Te Akau. The delegation that went south to Kapiti Island received whenua at Taepiro along with their Ngāti Tuara 
relations, including places in Otaki and those that died were buried on Kapiti at Waiorua. some of those tupuna stayed at Otaki, but some returned 
home to Rotorua in Te Arawa, Panapa Te Nihotahi stated that Hakaraia and others of Ngāti Waihakari held shares in Kapiti. Te Whatinui and 
Muri were the parents of Hakaraia Te Whatinui. It was Te Whatinui which travelled to Horowhenua to make the gift of Waka to Te Rauparaha, 
Te Whatinui and others remained at Otaki with their kinsmen from Ngati Tuara, Te Whatinui died and was buried on Kapiti as ‘heketoto’ of Te 
Akau whom came from Motutawa Island at Rotokakahi, the advocate was his son Hakaraia that gave the relationship to Te Akau through his 
sibling Marotaua and her male line which was predominantly Ngati Wahiao. Te Akau and Hakaraia were descended from Tukiterangi one of the 
3 Koromatua, she was Ngati Wahiao on her father’s line Te Aonui and Hakaraia is Wahiao on his mother’s line Muri. In terms of a whanau 
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structure Te Akau was a sister-in-law to Hakaraia Te Whatinui who was the grandfather of Haira Himiona Hakaraia. It was more than likely that 
instead of carving waka and having the waka transported to Horowhenua, that a delegation of highly skilled carvers from Tumunui travelled down 
and carved the waka in the Horowhenua for Te Rauparaha alongside other potential carvers from Ngati Tuara. The master carvers were from 
Tuhourangi, Ngati Wahiao, Ngati Te Kahu and Ngati Tumatawera…but the main hapu was Ngati Tuohonoa a hapu whanaunga of Ngati Waihakari 
the main line for the Haira Whanau. 

Te Tumu and Marahera (also known as Marara) were the younger siblings of Kahumaru, Remu was also included as the younger sister of Te 
Tumu. The father of Maihi was Marotaua and his mother was Maata.  Ihaia Te Ngaru was the younger sibling to Maihi and their sister was 
Turuhira. 

“On Page 5 there is evidence of the marriage of Rawiri Uepo to Rakapa and that Te Whatinui was living at Te Whekeeke whom was married to 
Muri and that all the descendants of Hakaraia were Ngāti Waihakari because of the direct whakapapa line from Wāhiao to Waihakari and 
eventually to Hakaraia. Te Whatinui was a descendant of (Te) Makamaka found on page 8 she was from Ngāti Pikiao. 

Pikiao III whom died at Motutawa but was buried at Parekarangi. On page 9 Panapa and Mita Taupopoki gave a whakapapa of Marahera the 
daughter of Hirakarewa (aka Hira) and on pages 91- 92 is the story of Ngāti Waihakari and the links to Hakaraia and Te Whatinui.” 

Rawiri Uepo married the daughter of Hakaraia Te Whatinui, Rakapa Hakaraia. Rawiri originally came from Motutawa Island on the Green lake 
(Rotokakahi) to Parekarangi There is no doubt that Rakapa belonged to Ngāti Waihakari. 

 

 

 

Whakapapa 6. 

This Whakapapa was given from Ngāti Hinemihi –a –te -Karere 

Ihungaua          Wāhiao 

Te Apiti II          Tukiterangi 

Tamahika          Tuohonoa 

Hinemihi            Ngaepa 



A connection to Te Akau from Hakaraia. 

copyright@2020 – The story of a connection to Te Akau – by Hone Nuku Tarawhiti 
 

Pareororua        Parerauawa 

Turanganui        Te Aonui 

Taiawhio            Te Akau =  Hapekituarangi 

       I                          I 

Mari Taiawhio = Te Hopekauri 

Ngapoti 

Te Aonui III 

Hawhira 

                      ___________________ 

Whakapapa 6a. 

 

Wāhiao 

Te Anumatao 

Te Amooterangi               Ngaepa      =     Te Anatapu 

Te Rangikotua                __________I___________ 

          I                            I                                          I 

Te Awaimanukau   =   Parerauawa                    Tumamao 

                                I                                                 I 

        Te Kuri = Te Aonui                              Pakaketaiari = Tauranganui 

___________I___________                                            I 

I                                        I                                               I 
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Te Akau                        Pukepoto            =               Taiawhio 

      I                                                           I 

Te Hopekauri             =               Mari Taiawhio (D. 1887.) 

              __________I____________ 

              I                                           I 

    Tautawhi                                   Ngapoti 

                                                          I 

                                                      Te Kiki 
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Whakapapa 7. 

Whakapapa to the Haira Whanau. 

                                                                                               Raukawa 

 Raukawa                                          Tuteamutu                    Kurawari 

 Rereahu                                            Umukaria                     Whaita =Te Waiarohi =Ruamano 

 Te Rongorito                                     Wāhiao                        Wharetokotoko 

 Huitao                                               Tukiterangi                   Te Rangimoeakau      Wāhiao                                                                                                  

 Haetapunui                                       Tuohonoa                    Te Kaha                       Tukiterangi 

 Ngatokowaru             Tarawhiti         Ngaepa                       Makamaka II       =      Mahuika 

 Huia                           Te Kahu         Parerauawa                 Waihakari           =      Whariki 

 Kikopiri                       Te Kuri     =    Te Aonui I                   Te Whatinui       =       Muri 

      I                                 _______I_______________                  _________I______ 

      I                                 I                                            I                 I                             I          

Hapekituarangi    =   Te Akau                                 Maata   =   Marotaua II         Hakaraia Te Whatinui = Pihohe 

                                                                   _________________________________I 

                                                                  I 

                                                              Rakapa Hakaraia = Rawiri Uepo 

                                                                                             I 

                                                                               Haira Himiona Hakaraia = Wiripine 
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                                                                           Haira Himiona Hakaraia = Wiripine 

                                                                                                                     I 

                                                              Te Ngahoa Te Kiri    =    Eruera (Ned) Haira  

                                                                                                I 

                                 Te Uruoteao John Hall       =     Bonita Makarena Tururu Haira    =    Ariki Morehu 

                                                                            I                                                           I 

                                                                    Donna Hall                                       Warwick Morehu                                                      

                                                                                          

Whakapapa 8. 

                                                  Wahiao = Hinekete 

            __________________________I_________________________ 

            I                                                                                                       I                                                        

Tukiterangi = Pareheru                                                                        Taupopoki = Paretau 

      _______I_________________________                                                       I 

     I                                                                I                                                       I 

Mahuika = Makamaka II                        Tuohonoa                                                I 

Waihakari III = Whariki                          Ngaepa                                            Huarere II = Hinekai 

Te Whatinui I = Muri                              Parerauawa                                     Tukutuku II 

Hakaraia Te Whatinui = Pihohe            Te Aonui                                          Tawhiuau 

Rakapa Hakaraia                                       =                                                  Rawiri Uepo 



A connection to Te Akau from Hakaraia. 

copyright@2020 – The story of a connection to Te Akau – by Hone Nuku Tarawhiti 
 

                                                                   I 

                                                 Haira Himiona Hakaraia    

 

Whakapapa 9. 

Whaoa = Koara                                                       Umukaria   =   Hinemaru 

Tumatawera I   = Te Ihu                                          Rangiwewehi I    =   Hinekura 

Reretoi                                                                     Ruamarama 

Ruamano = Te Waiarohi                                         Te Wawano 

Wharetokotoko = Taringa                                        Hikawerewere 

Te Rangimoeakau                                                   Whariua = Ngaurumotu                          

Whariki = Waihakari III                                            Te Rangikatukua = Te Kirikatokia                     

Te Whatinui = Muri                                                  Te Kapuaiwaho I = Kahukore I       

Hakaraia Te Whatinui = Pihohe                               Hira Te Kapuaiwaho I   =   Irihapeti       

Rakapa Hakaraia = Rawiri Uepo                             Irihapeti = Irihei Korokino 

                                 I                                                            I 

                    Haira Himiona Hakaraia          =           Wiripine Irihei 

 

 

 

 

Whakapapa 10. 
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Tuhourangi                                                        

Taketakehikuroa                                                

Tuteamutu                                                         Raukawa 

Umukaria                                                           Takihiku 

Wāhiao                                                              Tamatehura 

Tukiterangi = Pareheru                                      Huitao 

         _____I__________                                   Haetapunui 

        I                             I                                    Ngatokowaru 

     Mahuika             Tuohonoa                           Huia 

     Waihakari           Ngaepa                              Korouaputa                               

     Te Whatinui        Parerauawa                       Parekohatu 

     Hakaraia             Te Aonui I                                  I 

     Rakapa               Te Akau           =                Te Rauparaha 

          I 

     Haira Himiona Hakaraia      =       Wiripine Irihei 

 

                                     (Haira Whanau) 

Te Akau and Te Rauparaha. 
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The photo above is the daughter of Te Akau, her name is Meretini Cook. As mentioned earlier in the text Te Akau was taken as the wife of Te 
Rauparaha after the death of Hapetuarangi (Hape). This meant that Te Akau was exposed to all the campaigns that Te Rauparaha was 
involved with, Te Akau witnessed battle and displacement of not only Ngāti Toa on the move but those tribes Te Rauparaha went to war over. 

Te Akau Claim:   

Hape-ki-tuarangi (Hape) was a great warrior chief of Ngatitoarangitira, Maungatautari who married a Te Arawa woman Te Akau of Tuhourangi.  
They had children together. Tangahoe, Meretini, Horohau, Hopekauri and others. This compilation is around the life and times of Te Akau. The 
dating is around late 1700’s - to mid-1800’s.  At Maungatautari as the Great Chief Hape-ki-Tuarangi was on his dying bed, with many a hapu 
around him.  After some discussion on who will take his place, the sons of Hape did not come forward, no other male, so he gave his Chieftainship 
over Ngatitoarangitira to Te Rauparaha who was brave enough to want this position and accept this position. Hape was a warrior with a history 
of many tribal battles.  He was a renegade and Te Akau was his wife she would have witnessed and taken part in many battle scenes Hape got 
involved with. Te Rauparaha was about 31 years old when Hape passed in the year 1818.  Hape passed leaving his wife Te Akau of Tuhourangi, 
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Motutawa and their children of Tuhourangi and Waikato, Raukawa lineage. Te Rauparaha took Te Akau as his senior and favoured wife the 
whanau of Hape were not happy about this, Te Akau went with Te Rauparaha 

 

Kapiti Island. 
By the late 1820’s – 1821, Te Akau was with child this points to the fact that Hape had contact with Tuhourangi that enabled him to take a wife 
from the boundary of Tuhourangi. 

Te Rauparaha said his goodbyes to his mother Parekohatu at Maungatautari. On the early morning Ngāti Toa set fire to the whare tupuna ‘Te 
Urunga-Paraoa-a-te-Titi-Matama which was the prominent feature of the Pa and left Te Arawi. Leaving their beginnings behind the many family 
and warriors buried in the caves they left their old history and headed southward. A Waikato war party of many was heading for Te Arawi to 
attack the Pa, Te Rauparaha left behind many enemies some hapu referred to him as a pest. So, Te Rauparaha and his people had to leave 
Kawhia! 400 people 170 warriors, women and children (other versions give different numbers) the trip was arduous and the people who did not 
have the strength to carry on fell off the voyage or died, four days later they stopped at the Puoho Pa, Marokopa.Te Rauparaha left Te Akau at 
Puoho Pa with Pukeroa, Tiaia and a guard to keep them safe. Te Rauparaha and the heke got to Moetoa hill, looked back at Kawhia and 
sorrowfully wept. 

Te Rauparaha and Te Akau had bourne him a son (That was Tamihana Te Rauparaha) when the weeping stopped, Te Rauparaha called out 
to Ngāti Toa, ‘You all go onto Te Atiawa and wait for me there, I am going back to fetch my wife, I am yearning for her for Te Akau. Te 
Rauparaha’s son to Marore, Te Rangihoungariri and the stepson (Who is Hape and Te Akau’s son) Tangahoe and 20 warriors went back with 
Te Rauparaha to pick up Te Akau, Tiaia and people back at Marokopa.By his own account Tamihana was born at Pukearuhe in Northern 
Taranaki around the time of the battle of Motunui a few months after the Ngāti Toa heke (migration) so we are in late 1821 to 1822. 

Tamihana Te Rauparaha says,” This is the name of my mother, my mother is from Rotorua, she was married to Hape-i-tuarangi, when Hape 
died Te Rauparaha made the journey from Kawhia to Rotorua to get Te Akau on Motutawa Island in Rotokakahi, these are the Pa where my 
mother lived these Pa belong to her brothers and sisters, When Te Rauparaha arrived at Motutawa he took Te Akau as his wife, Hapes 
younger brothers were furious with Te Rauparaha in his arrogance was not concerned about these nobodies, Te Akau left with him. 

Back on the journey Te Akau gave birth at a place called Te Puoho and they were back on the journey along the coast. They crossed the 
Awakino river. A sub-tribe of Maniapoto was approaching from the mouth of the Mokau river chasing Te Rauparaha. Te Rauparaha prepared 
his small army for an attack, he told Te Akau and the other women to dress up and take on the stance of a warrior, they dressed in a red 
‘hukeumu’ and armed with a warclub, Te Rauparaha placed the women under the authority of Te Akau’s leadership. 
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Te Akau and Tiaia acted like men, the contingency of women took up an elevated position some women wore ‘Ihupuni’ (Dogs cloak) there was 
one man and seven women, they were acting like men feigning high spirited warrior talk Te Rauparaha and his son Te Rangihoungariri and 
stepson Tangahoe went forward and killed men of Maniapoto, according to the son of Tamihana Te Rauparaha the women charged and fully 
engaged in the battle. 

Te Rauparaha’s party lit 12 fires along the coast and manned them all night in case of another attack, Te Akau was on call all that time. Te 
Rauparaha called to his warriors, ‘Don’t think about death, the women were chanting with a shrill cry, waiting on an attack that did not come. 
When the tide went out, Te Rauparaha and his small group crossed to the Mokau and reached Poutama Pa of Ngāti Tama. They planted and 
waited on the harvest of their crop before moving on. Back on the journey to Kapiti, the number of people on the heke increased, the season 
was Autumn and Te Puoho of Ngāti Tama and Manukorihi sub tribe of 400 – 600 joined Te Rauparaha. 

Ngāti Toa made Kapiti Island their home, they built three Pa sites, one named ‘Taepiro’ which was positioned in the centre of Kapiti, this is the 
Pa that Te Rauparaha and his immediate whanau lived, his wives and children including Te Rangihaeata. Te Akau as the senior wife would be 
right by Te Rauparaha’s side at ‘Taepiro’. The Island being 6 miles in length, Waiorua at the northern end the place of a major battle in 1824, 
Te Rauparaha had only 140 warriors on the Island at this time, it is known that the women take up arms and prepare for battle as well, Te Akau 
and the whanau settled on Kapiti about a year prior to the battle. 

During the battle Te Rauparaha sprang up from his bed and he shared with his wife my mother (Te Akau), Te Rauparaha called’ Let us exact a 
heavy price to everyone it’s a close combat fight attack attack… A fierce blood thirsty battle took place this night, many lives lost but Te 
Rauparaha’s war party were the stronger the better, they came out on top scaring the attackers off and chasing them into the sea leaving them 
for the eels and the sharks, Te Rauparaha called this the battle of Waiorua. I was an infant at this time (Tamihana Te Rauparaha). 

So now we have Te Akau around 1824 – 1826 still on Kapiti, her age would be 30’s or early 40’s this is the last contact made with Te Akau at 
this time. 

There are many sacred and traditional places on Kapiti Island starting at the northern end of the Island is Waiorua the location that was a major 
attempt by other iwi to remove Ngāti Toa from Kapiti Island but ended up in disaster for the invading tribes, following the bench track to the 
southern end of the Island along rocky cliffs one of these places just to the south of Maraetakaroro stream is an isolate rock  called ‘Kaitangata 
a place that dwells the wairua within a shrine like ahurei called ‘Uruuru-whenua’ a place where passers-by would throw shrubs or Raurekau and 
offer in cantations ‘ He whakautanga he whakaaeo te tipua” At ‘Taepiro’ it was written by Travers both Te Rauparaha and Te Rangihaeata 
assembled their people there, this would mean that Te Akau would have been there as well with her children. Shortly after the taking of Kapiti 
Island Te Rauparaha also took command of 3 places on the Island; 
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The first was ‘Wharekohu’ at the southern end of the Island, ‘Waiorua’ to the north and Wharekohu to the south, the second Pa was called 
‘Rangatira’ this pa was near the northern end of the Island which was close to Taepiro where the main body of Ngāti Toa and Ngāti Raukawa 
were staying. 

In Summary: 

Late 1700’s to mid-1800’s were the most turbulent times for Maori, many Intertribal wars went on, the women and children were caught up in 
them and many were slaughtered, many were consigned to the oven, men women and children, if an insult occurred, the whole tribe had to 
fight so many of our kuia like Te Akau lived in these savage times and naturally would hang on to dear life and attain a fighting spirit for her 
husband and children willing to kill or be killed, Te Akau proved to be strong and courageous, her life with Hapekituarangi was hard because he 
was a rebel he was not popular among the tribes and Te Rauparaha was just a hard born killer. In 1824, Kapiti Island was the scene of one of 
the largest fights on water and land, this was a fight where Ngāti Toa were outnumbered, but the strength of Ngāti Toa combined with its allies 
of Ngāti Raukawa, Ngāti Koata they over powered such a huge invading army.  

 

 

 

 

 

 

 

Questions / Discussion Points. 
 

Dates Subject Comments 
1.When did Te Rauparaha 
   depart Kawhia? 
 

1821 ?  
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2.What year did Te 
   Rauparaha go to Rotorua? 

1821 - 1822? Was his visit before the 
attack on Mokoia by 
Hongi Hika. 

3. When did Te Rauparaha  
    meet Te Akau? 

Maungatautari At the passing of 
Hapekituarangi but Te 
Rauparaha met Te Akau 
when she returned to 
Motutawa Is in 
Rotokakahi. 

4.What year did Te Akau travel 
   to Marokopa?   

1821 – 1822?  

5. Where else did Te Akau live 
in Rotorua? 
     

Tumunui  

6. When did the waka leave 
    from Tumunui for Otaki? 

 1822? 

7. Name the carvers of the 
    waka? 

 Te Tangata. 

8. What were the names of the 
    waka? Who accompanied the 
    waka to Otaki? 

 If waka were not sent 
from Tumunui and only 
the carvers were sent who 
were the carvers and 
why? 

9. What is the whakapapa for Te 
    Akau? 

 Ngati Wāhiao 

10.Who were the biological 
    parents of Te Akau? 

Were they Kamotu and 
Haketoru? 
 
To Ngati Wahiao the 
parents were Te Aonui 
and Te Kuri 

These are the names 
stated in a whakapapa 
given by Heeni Collins. 
Haketoru is mis-spelt and 
should be Hokotoru? 

11.How many children did Te 
    Akau have? 

To her first marriage to 
Hapekituarangi (2)& Te 
Rauparaha (3)? 

 

12.Where in Otaki or Kapiti did   
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     Te Akau live? 
13. Where in Wairarapa did they 
source the trees for waka? 

Wairarapa  

13. Name the Te Arawa hapu 
living in Otaki? 

Ngāti Tuara. 
Ngāti Kikopiri 

 

14. Name those tupuna and 
hapu from Tumunui, Te Arawa 
whom went to fight by Te 
Rauparaha? 

  

15. Name those tupuna that 
stayed in Otaki and those that 
returned home to Te Arawa.? 

  

 

 
 
 
 
Ngāti Kearoa and Ngāti Tuara. 
 

Ko Te Horohoroinga o nga ringa o Kahumatamomoe te maunga 
Ko Pokaitu te awa 

Ko Ngāti Kea Ngāti Tuara te hapu 
Ko Te Arawa te waka 
Ko Te Arawa te iwi. 
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Ngāti Kea Ngāti Tuara descend from two important women – Kearoa and Tuara. Kearoa was the wife of Ngatoroirangi, tohunga and navigator 
of Te Arawa waka and a rangatira in her own right.  Tuara was a descendant of Ika who was also on Te Arawa waka.  The two lines of descent 
come together in the union of Te Rangiwahitu and Te Uira. 
. 
NGĀ KŌRERO – OUR TRADITIONAL HISTORY 

Ngāti Kea Ngāti Tuara first came to Horohoro over five hundred years ago led by Te Aokawhai.  Some years later his grandson 
Haukapuanui led a group which conquered Ngāti Kura-Haumia on the Patetere lands to the west and Ngāti Kea settled there. Ngāti Tuara 
settled on lands at Tihi-o-Tonga and Tarewa and, over time, Ngāti Kea and Ngāti Tuara came together as one iwi. The bush country 
around Horohoro provided lots of food: birds such as kererū, kākā, and tūī, fish and waterfowl in the streams and waterways, and plants 
such as pōhue, and aruhe. 

The whakapapa below has been provided from a number of different access points. The first was on the tribal website, the second was a 
Waka Huia documentary that featured Heemi Waerea, Robyn Barge and Kaumatua each of the talent gave an oral account of the 
whakapapa to Kearoa and Tuara. The last was a whakapapa given in 27th Aug 1930 by a Te Wiremu Matene from Ngāti Te Rorooterangi.I 
accept that this version is ‘tuturu’ not only has it been presented by the members of Ngāti Kearoa and Ngāti Tuara but it has been found in 
other whakapapa resources i.e. the Whakapapa book of the Late Pihopa Kingi.  

 

 

Whakapapa 11. 

Kearoa and Tuara. 
Ngatoroirangi = Kearoa                                            Ika 

Tangihia                                                                   Rata 

Tangimoana                                                             Wahieroa 
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Kahukuranui                                                             Marupunganui                                                             

Tuhotoariki                                                               Tuarotorua                                                             

Te Aopiki   Rangitauira                                             Ngahoro     Weka                                                                     

Te Aokawhai                                                             Tuara (Ngāti Tuara)                                                                                                                                                                           

Te Aotake     Te Urumawhaioterangi                        Hineroki                                                                                          

Te Aokauru                                                               Te Ahikauri = Te Rangipua                                                                                                       

Haukapunui = Hineruarangi                                                           I                                                                                                                                   

                     I                                                                       Hinengaru                                                                                                                                 

             Korotehihira                                                                      I                                                                     

             Parekohika                                                                       I                                                                                                                                                 

             Paiaka                                                                              I                                                                               

             Ngaturanga                                                                      I                                                                              

Te Rangiwahitu Hanotu               =                  Te Uira. 

 

 

Ngāti Tuara attacked Ngāti Wāhiao at Ngatautara.  Killing those of Ngāti Wāhiao who were building a Tupuna Whare, Paora Te 
Konui was a rangatira of Ngāti Tama-Ihu-Toroa he also built the Tupuna whare at Rotowhio in early 1901 (according to Angela 
Ballara's papers, a great historian).  Ngatautara is up on Tihi-O-Tonga where the Paiaka farm is of Ngāti Whakaue today, as well as 
a trig station.  As Maori tradition have it, the Tupuna whare was being built by the Utuhina stream.  The attackers were Ngāti Kea 
(Kearoa), Ngāti Tuara and Ngāti Manawa at the time it was occupied by Te Rangiiriwhare, a descendant of Te O.  Ngatautara is 
one main point in the Boundary Claim put to the Native Land Court by Wāhiao which Mita Taupopoki presented to court.  (Volume 
9, MB 5.) 
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These events are around mid-1800; s.  A number of minor affrays occurred within the next month or two, with Arawa and other” 
Queenite tribes” (loyalist tribes to the Crown) also known as Kupapa performing valuable services to the Queen. Two Arawa scouts 
of Ngāti Tuara journeyed into areas to gain information of enemy movements.  (who were the enemy? Maori) The scouts were Te 
Honiana and Wiremu, and for their efforts they were presented with guns. 
 
Whakaue decided to build a flour Mill at Tarewa pounamu (Tarewa Road) and using the Utuhina stream as a source of 
power.  Some finance towards rebuilding had been promised by the government and Gilbert Mair was acting on the matter.  Wi 
Maihi Rangikaheke, who believed as a claimant to the land should have been consulted a bitter dispute erupted and Petera 
Pukuatua threatening to remove Maihi's head.  The project was never built and the land was ultimately awarded to Ngāti Tuara and 
Ngāti Kearoa. 
 
This 45 acre at Tarewa land was given to Ngāti Tuara and Ngāti Kea (Kearoa) for their services to the Queen by Ngāti Whakaue. 
The Great Committee of Whakaue had no say in this matter.  It was the Whakaue Parliament who agreed to give this land.   
 
"They are allowed to live them under the mana of Ngāti Whakaue.  It is a place of refuge, a place to escape from things.  They are 
in a position of servitude. Over time Ngāti Tuara and Ngāti Kea would have formed relationships, with other hapu, married and had 
children.  Bringing Ngati Tuara and Ngāti Kea into land interests.   
 
 
 
 
 
 
 

Consolidation of Land Shares from Haparangi to Tumunui. 
 

Prior to 1939 south of Haparangi Mountain, south east to Waikite Valley was largely undeveloped. There were some small areas in 
Maori occupation ending at the old Mission at the southern end of the valley. Most of the land was owned by the Crown, but there 
was some still in Maori ownership. In terms of the legislation of 1929 it was possible for areas of Crown land to be included in Maori 
development schemes but the reverse situation did not hold – The Crown was not able to include Maori land in its development 
activities. Since 1933 the Crown had been administrating the blocks until High Court action in 1996 taken by the then Maori Owners 
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and descendants of former owners of Haparangi A4 took the action against the Crown. At the time the access to Waikite was through 
Ngakuru, the track (that is all it was) ending about the site of the Waikite Hall. It was stated during the summer of 1939 from the end 
of the track to Waiotapu Hotel, development prospects were remarkably good but the title position was a problem. 

The matter was referred to the Maori Land Court and there was set in motion a very large exercise in the consolidation of titles. In 
that part of the triangle north of Tumunui Mountain the ownership was predominantly Maori with the Crown holding minority interests. 
South of the mountain the Crown was the majority land owner and Maoris were the minority ones. It might seem a simple solution to 
suggest the minority owners change over. The problem however, the Maori are attached to their land- they wanted to live there and 
nowhere else. In this and many similar situations the part played by the Maori Land Court cannot be overstated. With the confidence 
Maori have in court as an institution to safeguard their interests there would have been many difficult problems remaining unsolved 
and particularly in the field of title, consolidation, very little progress. With the consolidation completed Waikite is a thriving farming 
community and the owners of Peka and Tumunui blocks have around 10,000 hectares of Maori land farmed in the blocks of around 
15,000 hectares. It is interesting that the owners of these blocks lean more towards the development of an incorporation that towards 
individual farming. The situation for Haparangi was raised by Rt Hon Winston Peters in 2004 to the Minister of Maori Affairs Hon 
Parekura Horomia with questions by Labour MP Mahara Okeroa and MP Gerry Brownlee. This also included where Sir Graham 
Latimer of the Crown Forest Rentals Trust also had a stake in the lands or process of Haparangi. 
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